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BEGRUNDELSE 

1. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

• Forslagets begrundelse og formål 

I maj og juni 2026 indførte og udvidede Rusland restriktioner for en række armenske 

eksportvarer, herunder brandy, vin, mineralvand og landbrugsprodukter. Der er samtidig 

indført hindringer for forsendelse af visse armenske varer gennem Den Russiske Føderations 

område. Situationen har en betydelig negativ indvirkning på Armeniens handelsmuligheder. 

Helt konkret har de foranstaltninger, som Rusland har indført, i væsentlig grad reduceret 

Armeniens adgang til nogle af landets traditionelle markeder, forstyrret etablerede 

forsyningskæder og skabt alvorlige hindringer for armenske eksportører og producenter. 

Foranstaltningerne har en negativ indvirkning på Armeniens eksportmuligheder og 

økonomiske modstandsdygtighed, især for små og mellemstore virksomheder og 

landbrugsproducenter, som er stærk afhængige af at kunne eksportere de berørte produkter. 

Unionen har på ny bekræftet sit tilsagn om at styrke sit partnerskab med Armenien og støtte 

Armeniens økonomi. Dette tilsagn er i fuld overensstemmelse med den omfattende og 

udvidede partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og Republikken Armenien 

("partnerskabsaftalen")1, som bl.a. sigter mod at støtte Armeniens indsats for at udvikle sit 

økonomiske potentiale og etablere et udvidet handelssamarbejde med Unionen. Nærværende 

forslag stemmer også overens med den strategiske dagsorden for partnerskabet mellem EU og 

Armenien, som blev vedtaget i december 2025, og hvori handelsdiversificering, 

socioøkonomisk udvikling, konnektivitet og modstandsdygtighed udpeges som afgørende 

faktorer. 

Forud for dette forslag har Unionen allerede mobiliseret betydelig finansiel og teknisk bistand 

som led i planen for modstandsdygtighed og vækst for Armenien for 2024-2027, som beløber 

sig til 270 mio. EUR. Denne bistand har et stærkt fokus på investeringer i konnektivitet, 

modstandsdygtighed og virksomhedsudvikling og på at støtte Armeniens 

eksportdiversificering samt promovere armenske produkter på nye markeder. For at udvise 

solidaritet med Armenien i lyset af det vedvarende eksterne økonomiske pres er 

Kommissionen i færd med at udarbejde en støttepakke, der omfatter finansiel bistand til en 

værdi af mere end 50 mio. EUR. Der er behov for at supplere disse foranstaltninger med 

målrettet handelsliberalisering for at yde hurtig og håndgribelig støtte til armenske 

producenter og eksportører, forbedre deres adgang til Unionens marked, hjælpe dem med at 

omdirigere handelsstrømmene væk fra begrænsede ruter og markeder samt gøre den armenske 

økonomi mere modstandsdygtig. Kommissionen fremsætter derfor forslag til Europa-

Parlamentets og Rådets forordning om handelsliberaliserende foranstaltninger i form af: 

• en midlertidig suspension af værditolden i henhold til den generelle 

toldpræferenceordning Plus, undtagen på visse følsomme produkter og 

herunder visse landbrugsvarer, som Rusland har forbudt, og 

• ophævelse af værditolden på otte landbrugsprodukter inden for rammerne af de 

gældende toldkontingenter. 

Disse foranstaltninger skal gælde i en periode på to år. 

 
1 Omfattende og udvidet partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 

Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Republikken Armenien på den anden 

side (EUT L 23 af 26.1.2018, s. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj
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Disse midlertidige og ekstraordinære foranstaltninger vil bidrage til at støtte og styrke 

handelsstrømmene fra Armenien til Unionen. Dette er i overensstemmelse med et af de 

primære formål med partnerskabsaftalen, som er at støtte Armeniens bestræbelser på at 

udvikle sit økonomiske potentiale og forbedre handelssamarbejdet mellem parterne. 

De handelsliberaliserende foranstaltninger i dette forslag træffes i overensstemmelse med de 

forpligtelser, der er fastsat i partnerskabsaftalens artikel 2 og 9, hvori bestemmelserne om 

respekt for demokratiske principper, retsstaten, menneskerettighederne og de grundlæggende 

frihedsrettigheder samt bekæmpelse af spredning af masseødelæggelsesvåben, som er 

væsentlige elementer i nævnte aftale, er nedfældet.  

Desuden har de handelsliberaliserende foranstaltninger i dette forslag, i overensstemmelse 

med artikel 207, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF), til 

formål at sikre, at Unionens fælles handelspolitik føres i sammenhæng med principperne og 

målene for Unionens optræden udadtil, som er fastsat i artikel 21 i traktaten om Den 

Europæiske Union (TEU).  

• Sammenhæng med de gældende regler på samme område 

Den foreslåede handelsliberaliserende foranstaltning vil hænge sammen med gennemførelsen 

af partnerskabsaftalen og hensigten heri om at forbedre handelssamarbejdet mellem Unionen 

og Armenien samt støtte Armenien i udviklingen af landets økonomiske potentiale. 

• Sammenhæng med Unionens politik på andre områder 

I overensstemmelse med den strategiske dagsorden for partnerskabet mellem EU og 

Armenien og partnerskabsaftalen har Unionen taget betydelige skridt med henblik på at støtte 

Armeniens modstandsdygtighed, handelsdiversificering og økonomiske diversificering i 

denne ekstraordinære situation, herunder gennem planen for modstandsdygtighed og vækst 

for 2024 2027 på 270 mio. EUR, investeringer inden for rammerne af Global Gateway og 

konnektivitetspartnerskabet samt supplerende finansiel bistand og handelsfremmende 

foranstaltninger, der er bebudet som reaktion på Ruslands seneste handelsrestriktioner. 

Unionen har også intensiveret samarbejdet med Armenien på en lang række politikområder, 

herunder konnektivitet, virksomhedsstøtte og gennemførelse af reformer, med henblik på at 

styrke Armeniens socioøkonomiske modstandsdygtighed og skabe alternativer til de 

begrænsede handelsruter og -markeder.  

Den foreslåede forordning er derfor i overensstemmelse med og giver virkning til Unionens 

forpligtelse i henhold til artikel 21, stk. 3, i TEU til at sikre sammenhæng mellem de 

forskellige områder af dens optræden udadtil og er i overensstemmelse med artikel 207, stk. 1, 

i TEUF, hvori det fastsættes, at den fælles handelspolitik skal føres inden for rammerne af 

principperne og målene for Unionens optræden udadtil. Den hænger navnlig sammen med 

Unionens mål om at støtte partnere, der står over for eksternt økonomisk pres, fremme 

modstandsdygtighed og bæredygtig udvikling og uddybe de økonomiske og handelsmæssige 

forbindelser med Armenien som fastsat i partnerskabsaftalen og den strategiske dagsorden for 

partnerskabet mellem EU og Armenien. 

2. RETSGRUNDLAG, NÆRHEDSPRINCIPPET OG 

PROPORTIONALITETSPRINCIPPET 

• Retsgrundlag 

Retsgrundlaget for forslaget er artikel 207, stk. 2, i TEUF. 
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• Nærhedsprincippet (for områder, der ikke er omfattet af enekompetence)  

I henhold til artikel 3, stk. 1, litra e), i TEUF henhører den fælles handelspolitik under 

Unionens enekompetence. Nærhedsprincippet finder derfor ikke anvendelse. 

• Proportionalitetsprincippet 

Dette forslag er nødvendigt med henblik på at gennemføre den fælles handelspolitik og nå 

målet om at støtte Armenien i forbindelse med landets nuværende vanskeligheder, også på 

området for handel med Unionen. 

• Valg af retsakt 

Dette forslag er i overensstemmelse med artikel 207, stk. 2, i TEUF, som omhandler fælles 

handelspolitiske foranstaltninger. 

3. RESULTATER AF EFTERFØLGENDE EVALUERINGER, HØRINGER AF 

INTERESSENTER OG KONSEKVENSANALYSER 

• Efterfølgende evalueringer/kvalitetskontrol af gældende lovgivning 

Ikke relevant. 

• Høringer af interessenter 

Ikke relevant. 

• Indhentning og brug af ekspertbistand 

Ikke relevant. 

• Konsekvensanalyse 

I lyset af den akutte situation i Armenien er det vigtigt, at forordningen træder i kraft hurtigst 

muligt. Der er derfor ikke foretaget nogen konsekvensanalyse for den foreslåede 

foranstaltning.  

• Målrettet regulering og forenkling 

Den foreslåede foranstaltning øger ikke regelbyrden for virksomhederne. 

• Grundlæggende rettigheder 

Præferencebehandlingen i henhold til den foreslåede foranstaltning vil være betinget af, at de 

samme grundlæggende principper som dem, der er nedfældet i partnerskabsaftalen, 

overholdes. Navnlig i partnerskabsaftalens artikel 2 og 9 fastsættes det, at respekt for 

demokratiske principper, retsstaten, menneskerettighederne og de grundlæggende 

frihedsrettigheder samt bekæmpelse af spredning af masseødelæggelsesvåben er væsentlige 

elementer i aftalen.  

Den foreslåede foranstaltning vil også være i overensstemmelse med EU's charter om 

grundlæggende rettigheder. 

4. VIRKNINGER FOR BUDGETTET 

På grundlag af niveauet af import fra Armenien i 2025 forventes Unionen at miste mindre end 

3 mio. EUR i toldindtægter om året. 
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5. ANDRE FORHOLD 

• Planer for gennemførelsen og foranstaltninger til overvågning, evaluering og 

rapportering 

Onlinerapportering om udviklingen i den bilaterale handel mellem EU og Armenien er 

tilgængelig på Europa-Kommissionens websteder om dette emne2. 

Med forslaget indføres der midlertidige og ekstraordinære handelsliberaliserende 

foranstaltninger for produkter med oprindelse i Armenien, som skal understøtte Armeniens 

handelsstrømme til Unionen som reaktion på restriktioner og hindringer, der påvirker 

Armeniens eksport. 

Den indeholder hovedsagelig bestemmelser om præferencetoldbehandling af udvalgte 

produkter på betingelser, som vedrører oprindelse, toldprocedurer, administrativt samarbejde 

og eventuelle suspensions- eller beskyttelsesmekanismer.  

Forslaget er derfor primært en kortsigtet handelspolitisk foranstaltning, og i forslaget 

fastlægges der ikke nogen ny lovramme for digitale tjenester, datastyring, automatiserede 

procedurer eller digitale offentlige tjenester.  

Gennemførelsen af forslaget kan ske på grundlag af data og digitale værktøjer, der allerede 

anvendes af medlemsstaterne og Kommissionen, men den nødvendiggør ikke nye bindende 

krav om at anvende, udvikle eller tilpasse disse systemer.  

Der er ikke behov for nye IT-systemer, digitale løsninger eller væsentlige ændringer i 

eksisterende systemer. Eventuel databehandling eller informationsudveksling vil kun tjene til 

at understøtte anvendelsen og overvågningen af de midlertidige handelsforanstaltninger og 

udgør ikke et nyt datakrav eller et nyt digitalt krav. 

Da varigheden er begrænset, og der ikke indføres nye digitale krav, finder princippet om 

"digitalt som standard" ikke anvendelse. 

• Forklarende dokumenter (for direktiver) 

Ikke relevant. 

• Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i forslaget 

I betragtning af den akutte karakter af de restriktioner, der påvirker den armenske eksport, har 

foranstaltningen til formål at øge importen fra Armenien ved delvist at suspendere told og 

importafgifter på en liste over armenske produkter.  

 
2 https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-

regions/armenia_en, https://policy.trade.ec.europa.eu/analysis-and-assessment/statistics_en. 

https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/armenia_en
https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/armenia_en
https://policy.trade.ec.europa.eu/analysis-and-assessment/statistics_en
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2026/0189 (COD) 

Forslag til 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING 

om midlertidige handelsliberaliserende foranstaltninger for armenske produkter 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, 

stk. 2, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den omfattende og udvidede partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og 

Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og 

Republikken Armenien på den anden side4 ("partnerskabsaftalen") udgør grundlaget 

for forbindelserne mellem Unionen og Armenien. I overensstemmelse med Rådets 

afgørelse (EU) 2018/1045 har afsnit VI i partnerskabsaftalen, som vedrører handel og 

handelsrelaterede anliggender, fundet midlertidig anvendelse siden den 1. juni 2018 og 

er trådt i kraft den 1. marts 2021 efter at være blevet ratificeret af samtlige 

medlemsstater. 

(2) I partnerskabsaftalen udtrykkes Unionens og Armeniens ønske om at etablere et 

udvidet handelssamarbejde, som muliggør et vedvarende reguleringssamarbejde på 

relevante områder i overensstemmelse med de rettigheder og forpligtelser, der følger 

af medlemskabet af Verdenshandelsorganisationen. Et af de primære formål med 

partnerskabsaftalen er handelsmæssig udvikling. For at understøtte og fremskynde 

udviklingen af tættere økonomiske forbindelser med Unionen, bør de handelsstrømme, 

der berører import af visse produkter, øges. 

(3) Den Russiske Føderation har siden maj 2026 indført omfattende 

handelsforanstaltninger, som påvirker import og forsendelse af centrale armenske 

eksportprodukter, herunder alkoholholdige drikkevarer, mineralvand, frugt og 

grøntsager. Disse foranstaltninger har i væsentlig grad reduceret Armeniens adgang til 

landets traditionelle markeder og forstyrret etablerede forsyningskæder. Situationen 

har en negativ indvirkning på Armeniens eksportmuligheder og berører navnlig små 

og mellemstore virksomheder og landbrugsproducenter, og den risikerer at 

 
3 Europa-Parlamentets holdning af xx.xx.2026 (endnu ikke offentliggjort i EUT) og Rådets afgørelse af 

xx.xx.2026. 
4 EUT L 23 af 26.1.2018, s. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj. 
5 Rådets afgørelse (EU) 2018/104 af 20. november 2017 om undertegnelse på Unionens vegne og om 

midlertidig anvendelse af den omfattende og udvidede partnerskabsaftale mellem Den Europæiske 

Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og 

Republikken Armenien på den anden side (EUT L 23 af 26.1.2018, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2018/104/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/104/oj
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underminere landets økonomiske modstandsdygtighed og sociale stabilitet i alvorlig 

grad. Inden for rammerne for partnerskabsaftalen og den strategiske dagsorden for 

partnerskabet mellem EU og Armenien6 har Unionen og Armenien givet tilsagn om at 

styrke de økonomiske og handelsmæssige forbindelser og til at bidrage til 

handelsdiversificering og økonomisk diversificering. På denne baggrund og for at 

udvise solidaritet med Armenien, bør handelsstrømmene stimuleres, og der bør gives 

indrømmelser i form af handelsliberaliserende foranstaltninger for udvalgte armenske 

produkter. 

(4) I overensstemmelse med artikel 21, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Union skal 

Unionen sikre sammenhæng mellem de forskellige områder af sin optræden udadtil. I 

henhold til artikel 207, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(TEUF) skal den fælles handelspolitik føres inden for rammerne af principperne og 

målene for Unionens optræden udadtil. 

(5) Derfor bør der indføres handelsliberaliserende foranstaltninger i form af en midlertidig 

suspension af værditold i henhold til den generelle toldpræferenceordning Plus med 

visse tilpasninger såsom fjernelse af visse følsomme produkter, herunder visse 

landbrugsvarer, som Rusland har forbudt, og ophævelse af værditolden på otte 

landbrugsprodukter inden for rammerne af de gældende toldkontingenter. 

(6) Med henblik på at forebygge svig bør de præferenceordninger, der indføres ved denne 

forordning, være betinget af, at Armenien overholder: alle de relevante betingelser, der 

er fastsat i nærværende forordning og i partnerskabsaftalen, oprindelsesreglerne for de 

pågældende produkter og de dertil knyttede procedurer, og at Armenien indgår i et tæt 

administrativt samarbejde med Unionen som fastsat i Kommissionens delegerede 

forordning (EU) 2015/24467 og gennemførelsesforordning (EU) 2015/24478. 

(7) Armenien bør afstå fra: at indføre ny told eller nye afgifter med tilsvarende virkning 

eller nye kvantitative restriktioner eller foranstaltninger med tilsvarende virkning, at 

forhøje eksisterende told- eller afgiftssatser eller at indføre andre restriktioner for 

handelen med Unionen. Hvis Armenien ikke overholder disse betingelser, bør 

Kommissionen have beføjelse til midlertidigt at suspendere alle eller nogle af de 

præferenceordninger, der indføres ved denne forordning. 

(8) I partnerskabsaftalens artikel 2 og 9 fastsættes det, at respekt for demokratiske 

principper, retsstaten, menneskerettighederne og de grundlæggende frihedsrettigheder 

samt bekæmpelse af spredning af masseødelæggelsesvåben er væsentlige elementer i 

aftalen. Der bør gives mulighed for midlertidigt at suspendere de ved denne forordning 

fastsatte præferenceordninger, hvis Armenien ikke overholder de bestemmelser, der er 

identificeret som væsentlige elementer i partnerskabsaftalen. 

(9) Med forbehold af en vurdering, der foretages af Kommissionen som led i den 

regelmæssige overvågning af denne forordnings virkninger, og som er iværksat enten 

efter en behørigt begrundet anmodning fra en medlemsstat eller på Kommissionens 

 
6 Den Europæiske Union og Armenien vedtager ny strategisk dagsorden for at uddybe partnerskabet - 

Generaldirektoratet for Udvidelse og det Østlige Naboskab. 
7 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2446 af 28. juli 2015 til supplering af Europa-

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 med nærmere regler angående visse 

bestemmelser i EU-toldkodeksen (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 
8 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om 

gennemførelsesbestemmelser til visse bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558). 

https://enlargement.ec.europa.eu/news/european-union-and-armenia-adopt-new-strategic-agenda-deepen-partnership-2025-12-02_en
https://enlargement.ec.europa.eu/news/european-union-and-armenia-adopt-new-strategic-agenda-deepen-partnership-2025-12-02_en
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
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eget initiativ, bør der gives mulighed for at træffe enhver nødvendig foranstaltning 

over for import af produkter, der falder ind under denne forordnings 

anvendelsesområde, og som påvirker EU-markedet eller markedet i en eller flere 

medlemsstater for samme eller direkte konkurrerende produkter negativt. 

(10) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning bør 

Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser til midlertidigt at suspendere de 

præferenceordninger, der er omhandlet i betragtning 5, og til at indføre afhjælpende 

foranstaltninger, hvis EU-producenter af lignende eller direkte konkurrerende 

produkter påvirkes i alvorlig grad eller kunne blive påvirket i alvorlig grad af import i 

medfør af denne forordning. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/20119. Det er nødvendigt at 

give mulighed for at genindføre told på import af produkter, der er omfattet af denne 

forordnings anvendelsesområde, hvis Kommissionen ved en undersøgelse konstaterer, 

at de forvolder eller truer med at forvolde alvorlige vanskeligheder for EU-producenter 

af lignende eller direkte konkurrerende produkter. 

(11) I betragtning af den akutte situation i Armenien, bør forordningen træde i kraft dagen 

efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende i en periode på to år — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Handelsliberaliserende foranstaltninger 

Der indføres følgende præferenceordninger: 

a) produkter med oprindelse i Armenien, som er opført i bilag I, kan importeres til 

Unionen med fritagelse for værdiimporttold 

b) produkter med oprindelse i Armenien, som er opført i bilag II, kan importeres til 

Unionen med fritagelse for værdiimporttold inden for rammerne af EU-

toldkontingenterne som fastsat i nævnte bilag. 

De toldkontingenter, der er nævnt i første stykke, litra b), forvaltes af Kommissionen i 

overensstemmelse med artikel 49-54 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 

2015/2447. 

Artikel 2 

Betingelser for retten til præferenceordninger 

De i artikel 1 omhandlede præferenceordninger er underlagt følgende betingelser: 

a) Armenien overholder oprindelsesreglerne, som er fastsat i artikel 59-70 i delegeret 

forordning (EU) 2015/2446 og artikel 113-126 i gennemførelsesforordning (EU) 

2015/2447. 

Uanset artikel 119, stk. 1, i gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 kan en 

fakturaerklæring også udfærdiges af en armensk eksportør, som er registreret i 

Unionens system med registrerede eksportører (REX-systemet), i overensstemmelse 

 
9 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle 

regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af 

gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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med de relevante bestemmelser i artikel 70, 71, 72, 86, 89 og 91 i 

gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 

b) Armenien indgår i et effektivt administrativt samarbejde med Unionen, herunder som 

krævet i forbindelse med kontrol af oprindelsesdokumentation med henblik på at 

eliminere enhver risiko for svig  

c) Armenien afstår fra at indføre ny told eller nye afgifter med tilsvarende virkning eller 

nye kvantitative restriktioner eller foranstaltninger med tilsvarende virkning på 

import med oprindelse i Unionen, fra at forhøje eksisterende told- eller afgiftssatser 

og fra at indføre andre restriktioner for handelen med Unionen, herunder 

diskriminerende interne administrative foranstaltninger, medmindre dette er behørigt 

begrundet og meddelt Kommissionen, og 

d) Armenien respekterer demokratiske principper, retsstaten, menneskerettighederne og 

de grundlæggende frihedsrettigheder og bekæmper spredning af 

masseødelæggelsesvåben, som foreskrevet i partnerskabsaftalens artikel 2 og 9.  

Artikel 3 

Midlertidig suspension 

1. Skønner Kommissionen, at der foreligger tilstrækkelige beviser for, at Armenien 

ikke overholder betingelserne i artikel 2, kan den ved hjælp af en 

gennemførelsesretsakt helt eller delvis suspendere de i artikel 1 fastsatte 

præferenceordninger. Denne gennemførelsesretsakt vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 5, stk. 3. 

2. Hvis en medlemsstat anmoder Kommissionen om at suspendere en 

præferenceordning på grundlag af, at Armenien ikke overholder betingelserne 

i artikel 2, litra c), afgiver Kommissionen inden for fire måneder efter modtagelse af 

anmodningen en begrundet udtalelse om, hvorvidt påstanden om Armeniens 

manglende overholdelse er underbygget. Hvis Kommissionen konkluderer, at 

påstanden er underbygget, indleder Kommissionen den procedure, der er omhandlet i 

stk. 1. 

Artikel 4 

Beskyttelsesforanstaltninger 

1. Hvis et af artikel 1 omfattet produkt med oprindelse i Armenien importeres på 

betingelser, der har en negativ indvirkning på EU-markedet eller markedet i en eller 

flere medlemsstater for samme eller direkte konkurrerende produkter, kan 

Kommissionen ved hjælp af en gennemførelsesretsakt indføre enhver nødvendig 

foranstaltning. Denne gennemførelsesretsakt vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 5, stk. 3. 

Disse foranstaltninger kan indføres, så længe det er nødvendigt for at modvirke de 

negative virkninger for EU-markedet eller markedet i en eller flere medlemsstater for 

samme eller direkte konkurrerende produkter. 

2. Kommissionen foretager en vurdering af situationen på EU-markedet eller markedet 

i en eller flere medlemsstater for samme eller direkte konkurrerende produkter med 

henblik på at indføre foranstaltninger i overensstemmelse med stk. 1. Denne 

vurdering skal indledes: 
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a) efter en behørigt begrundet anmodning fra en medlemsstat, der indeholder 

tilstrækkelige umiddelbare beviser, som den pågældende medlemsstat med 

rimelighed har adgang til i henhold til stk. 3, for, at importen har en negativ 

indvirkning på markedet som omhandlet i stk. 1, eller 

b) på Kommissionens eget initiativ, når det står klart for den, at der foreligger 

tilstrækkelige umiddelbare beviser for, at importen har en negativ indvirkning 

på markedet som omhandlet i stk. 1. 

Den vurdering, der er omhandlet i første afsnit, afsluttes senest fire måneder efter 

iværksættelsen. 

3. Når Kommissionen gennemfører vurderingen i henhold til stk. 2, tager den hensyn til 

alle relevante markedsudviklinger, herunder den pågældende imports indvirkning på 

situationen på EU-markedet eller markedet i en eller flere medlemsstater for samme 

eller direkte konkurrerende produkter. Denne vurdering skal omfatte følgende 

faktorer: 

a) hastigheden og den beløbsmæssige størrelse af stigningen i importen fra 

Armenien af det pågældende produkt i absolutte og relative tal 

b) den pågældende imports indvirkning på produktionen og priserne i Unionen 

eller i en eller flere medlemsstater under hensyntagen til udviklingen 

i importen fra andre kilder. 

Listen over de i første afsnit omhandlede faktorer er ikke udtømmende, og der kan 

også tages hensyn til andre relevante faktorer. 

4. Under kritiske omstændigheder, hvor en forsinkelse vil kunne forvolde skade på det 

relevante marked, som ville være vanskelig at afhjælpe, kan Kommissionen 

midlertidigt ved hjælp af en gennemførelsesretsakt indføre enhver nødvendig 

foranstaltning. En sådan beskyttelsesforanstaltning må kun indføres efter en behørigt 

begrundet anmodning fra en medlemsstat i henhold til denne artikels stk. 2, første 

afsnit, litra a), og skal vedtages senest 21 dage efter modtagelse af anmodningen. 

Gennemførelsesretsakten vedtages efter rådgivningsproceduren, jf. artikel 5, stk. 4. 

Varigheden af en midlertidig beskyttelsesforanstaltning må ikke overstige 120 dage. 

5. Hvis Kommissionen som følge af den vurdering, der er omhandlet i stk. 2, finder, at 

EU-markedet eller markedet i en eller flere medlemsstater for samme eller direkte 

konkurrerende produkter er blevet påvirket negativt, og agter at indføre en endelig 

foranstaltning i medfør af stk. 1, offentliggør den en meddelelse i Den Europæiske 

Unions Tidende om sin hensigt om at indføre en sådan foranstaltning. Denne 

meddelelse skal indeholde et sammendrag af de vigtigste resultater af vurderingen og 

angive den frist, inden for hvilken interesserede parter kan fremsætte deres 

synspunkter skriftligt. Denne frist må ikke være længere end 10 dage fra 

offentliggørelsen af meddelelsen. 

Artikel 5 

Udvalgsprocedure 

1. Kommissionen bistås af det Toldkodeksudvalg, der er nedsat ved artikel 285, stk. 1, i 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/201310 for så vidt angår 

 
10 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om EU-toldkodeksen 

(omarbejdning) (EUT L 269, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
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artikel 3, stk. 1, i nærværende forordning. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i 

forordning (EU) nr. 182/2011. 

2. Kommissionen bistås af Komité for Beskyttelsesforanstaltninger for så vidt angår 

artikel 4, stk. 1, i denne forordning. Denne komité er et udvalg som omhandlet i 

forordning (EU) nr. 182/2011. 

3. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 

anvendelse. 

4. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 4 i forordning (EU) nr. 182/2011 

anvendelse. 

Artikel 6 

Vurdering af gennemførelsen af de handelsliberaliserende foranstaltninger 

Parterne aflægger rapport om gennemførelsen af de handelsliberaliserende foranstaltninger, 

som indført ved denne forordning, i Partnerskabsudvalget i dettes handelssammensætning, 

som er nedsat ved partnerskabsaftalen. 

Artikel 7 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende.  

Denne forordning finder anvendelse i to år efter dens ikrafttræden. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand 
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FINANSIERINGSOVERSIGT TIL FORSLAG, SOM ALENE INDVIRKER PÅ 

BUDGETTETS INDTÆGTSSIDE 

1. FORSLAGETS BETEGNELSE 

Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om midlertidige 

handelsliberaliserende foranstaltninger for armenske varer 

2. BUDGETPOSTER 

Indtægtspost (kapitel/artikel/konto): Kapitel 12, artikel 120 

Budgetteret beløb for det pågældende år: (2026) EUR 21 368 300 000. 

3. FINANSIELLE VIRKNINGER 

◻ Forslaget har ingen finansielle virkninger 

X Forslaget har ingen finansielle virkninger for udgifterne, men har finansielle 

virkninger for indtægterne 

◻ Forslaget har finansielle virkninger for formålsbestemte indtægter 

Virkningerne er følgende:  

(i mio. EUR, 1 decimal) 

Indtægtspost Virkninger for 

indtægterne1112 

24-måneders-periode fra 

1.1.2027 (hvis det er 

relevant) 

Kapitel 12, artikel 

120 

Virkninger for EU's 

egne indtægter 

-5,4 

 

Efter foranstaltningens iværksættelse 

Indtægtspost 2027 2028 2029 2030 2031 

Kapitel 12, artikel 120 -2,475 -2,97 -  - - 

4. FORHOLDSREGLER MOD SVIG 

Med henblik på at forebygge svig bør retten til de handelsforanstaltninger, der indføres ved 

den foreslåede forordning, være betinget af, at Armenien overholder alle de relevante 

betingelser for at opnå fordele i medfør af forordningen, herunder de oprindelsesregler, der 

gælder for de pågældende produkter og de dertil knyttede procedurer, og at Armenien indgår i 

et tæt administrativt samarbejde med Unionen.  

 
11 Beløbene pr. år skal være et skøn baseret på den formel eller metode, der er defineret i afsnit 5. I det 

første år udbetales det årlige beløb normalt uden modregning og ikke som pro rata. 
12 Med hensyn til traditionelle egne indtægter (told og sukkerafgifter) opgives beløbene netto, dvs. 

bruttobeløb, hvorfra der er trukket opkrævningsomkostninger på 25 % til og med 2027, og på 10 % 

derefter som foreslået i COM(2025) 574. 
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5. ANDRE BEMÆRKNINGER 

Beregningerne er baseret på importmængder for 2025 af de produkter, der er omfattet af den 

foreslåede forordning. 2025 var det sidste år, inden der blev indført autonome 

handelsforanstaltninger. 

På grundlag af ovenstående beregninger anslås tabet af traditionelle egne indtægter som følge 

af den foreslåede forordning til 3,3 mio. EUR (bruttobeløb inkl. opkrævningsomkostninger) x 

0,75 = 2,475 mio. EUR for 2027 og til 3,3 mio. EUR (bruttobeløb inkl. 

opkrævningsomkostninger) x 0,9 = 2,97 mio. EUR for 2028. Det samlede nettobeløb for den 

toårige periode, der er omfattet af foranstaltningen, beløber sig til 5,44 mio. EUR13. 

 
13 Der ses bort fra indvirkningen på indtægterne i 2026 på grund af dens begrænsede omfang. 
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